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Skladno z lastnimi usmeritvami (konkretnost, transparentnost, zaupanje in stik s teritorijem), je ZKB 
za leto 2009 oblikovala koledar z naslovom “Green, verde, zeleno 2009”, ki smo ga tiskali na reciklira-
nem papirju. Leitmotiv koledarja (varčevanje) dopolnjujejo pravila, nasveti, navadne in koristne informa-
cije o razmerju med človekom in okoljem.

Ob priliki otvoritve naše 10. podružnice v ulici San Spiridione, smo namesto 
običajnih balončkov ali drugih promocijskih izdelkov delili kraške aromatske ra-
stline. Razlog za to izbiro tiči v tem, da so rastlinice izraz našega teritorija – rožma-
rin, žajbelj, timijan ipd. Poleg tega smo želeli podariti nekaj živega, kar lahko go-
jite, tako kot mi gojimo razmerja z našimi člani in strankami.

Projekt Voda: V okviru praznovanj stoletnice je ZKB predstavila posebno 
pobudo, obnovo starih oz. izdelavo novih »štirn« (kraških vodnjakov). Stranke 
lahko koristijo posebno ugodne kredite. Do te pobude je prišlo, ker je problem 
pomanjkanja vode in namakanja na Krasu zgodovinsko prisoten in na žalost 
zgleda, da bo v bodoče ta problematika še bolj pereča.

Med projekti, ki bodo realizirani v naslednjih letih, je financiranje fotovoltaičnih sistemov usmer-
jeno k spodbujanju energetske proizvodnje iz obnovljivih virov. Taki sistemi so podvrženi ugodnejši ob-
davčitvi v smislu čl. 6 Uredbe Ministrstva za Ekonomski razvoj z dne 19. februarja 2007 – Energetski račun 
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IL VALORE PER I COLLABORATORI
La ZKB considera le risorse umane parte essenziale del proprio patrimonio ed elemento centrale dell’im-
presa e si impegna ad accrescerne le competenze, stimolarne le capacità e svilupparne le potenzialità. La 
professionalità, l’impegno, la dedizione dei dipendenti sono, infatti, valori fondamentali e indispensabili 
per il conseguimento degli obiettivi aziendali.

CHI SONO I NOSTRI COLLABORATORI

Alla fine del 2009 la ZKB aveva 96 collaboratori, il 66% uomini e il 34% donne. I neo-assunti sono stati col-
locati in via prevalente presso la rete commerciale, con l’obiettivo di accrescere il servizio alla clientela.

Esaminando la composizione del personale, emerge che l’età media è pari a 44 anni, così distribuiti: 
il 10% collaboratori ha fino a 30 anni, il 18% da 31 a 40 anni, il 40% da 41 a 50 anni ed il 32% ha oltre i 51 
anni. La ZKB può pertanto contare sulla professionalità e sulla competenza dei colleghi più anziani e 
sull’entusiasmo e dinamismo delle risorse più giovani: questa combinazione di valori rappresentano la 
carta vincente per essere sempre al passo coi tempi, con la flessibilità e l’attenzione che la forte concor-
renzialità del mercato richiede.

Per quanto riguarda i titoli di studio, il 20% possiede una laurea, prevalentemente in materie econo-
miche; il 78% il diploma di scuola media superiore ed il 2% la licenza media o elementare. 

Il 96% del personale impiegato vive e risiede nel territorio di operatività della banca. Tale dato è 
un’ulteriore conferma della natura di banca locale che si è prefissa di valorizzare e scegliere i dipendenti 
in loco per promuovere occupazione nel territorio.

FORMAZIONE E VALORIZZAZIONE

La ZKB sta puntando molto sulla formazione e valorizzazione delle competenze, alla promozione della 
partecipazione e del coinvolgimento ed al rafforzamento dello spirito di squadra.

Come abbiamo evidenziato nella relazione al bilancio 2009, l’investimento nella formazione del per-
sonale è cresciuto nell’arco dell’esercizio 2009, interessando tutti i comparti operativi.

La ZKB potrà essere vincente sul mercato bancario futuro e rimanere fedele ai suoi valori solo se 
continuerà a dare concretezza alla convinzione che è la professionalità delle persone a garantire il vantag-
gio competitivo. Solo con una politica di sviluppo e di valorizzazione delle persone oggi presenti in azien-
da sarà possibile costruire il gruppo di risorse che in futuro dovrà assumere la responsabilità di nuove fi-
liali e garantire un continuo adeguamento della professionalità di tutti a quanto il mercato richiede.
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POMEN ZA SODELAVCE
Človeški viri so za ZKB bistven del premoženja in osrednji element družbe, zato si Banka prizadeva za ve-
čanje njihovega znanja, stimuliranja njihovih sposobnosti in razvijanja njihovega potenciala. Strokovnost, 
trud, zanos uslužbencev so osnovne in neizogibne vrednote za doseganje družbenih ciljev.

KDO SO NAŠI SODELAVCI

Ob koncu leta 2009 ja ZKB štela 96 sodelavcev, 66% je bilo moških in 34% žensk. Novozaposleni so bili 
pretežno dodeljeni komercialni mreži z namenom, da bi Banka okrepila storitve za svoje stranke.

Če si ogledamo sestavo osebja, ugotovimo, da je povprečna starost 44 let; 10% sodelavcev ima manj 
kot 30 let, 18% jih ima med 31 in 40 let, 40% med 41 in 50 let in 32% pa jih je preseglo starost 51 let. ZKB 
se lahko torej zanese na strokovnost in znanje starejših, vzporedno pa lahko koristi zanos in dinamičnost 
mlajših virov: takšna zmagovita zmes nam omogoča, da smo na tekočem in da se s fleksibilnostjo in po-
zornostjo odzovemo na izrazito konkurenčnost, ki vlada na tržišču.

Če preučimo izobrazbo, se lahko 20% naših sodelavcev pohvali z univerzitetno diplomo (pretežno 
iz gospodarskih ved), 78% jih ima višješolsko diplomo in 2% pa jih je pridobilo srednje- ali osnovnošolsko 
diplomo.

96% uslužbencev je rezidentov teritorija delovanja Banke; podatek potrjuje značaj teritorialne ban-
ke, ki si je zadala cilj, da izbira in ovrednoti lokalno delovno silo za izboljšanje zaposlitvenega stanja 
teritorija.

STROKOVNO IZOBRAŽEVANJE IN OVREDNOTENJE ZNANJA

ZKB daje veliko na strokovno izobraževanje in ovrednotenje znanja, promocijo sodelovanja in soudeleži-
tve ter krepitev ekipnega duha.

V teku poslovne dobe 2009 je vlaganje v strokovno izobraževanje osebja naraslo in je zaobjelo vsa 
delovna področja.

ZKB bo lahko poslovala z uspehom na bodočem bančnem tržišču in bo lahko zvesta svojim vredno-
tam le v primeru, če bo tudi v bodoče delovala v prepričanju, da le strokovnost jamči konkurenčno 
prednost. Samo z razvojem in ovrednotenjem sodelavcev lahko ustvarimo delovno skupino, ki bo v 
bodočnosti prevzela odgovornost za nove podružnice in bo jamčila neprekinjeno uskladitev strokovnosti 
s potrebami tržišča.
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IL VALORE PER LA COLLETTIVITÀ E LA COMUNITÀ LOCALE
La ZKB si presenta all’opinione pubblica non soltanto come efficiente istituto per i servizi finanziari, ma 
anche e soprattutto come fattore importante dello sviluppo economico, sociale, culturale e sportivo del 
nostro territorio.

In relazione al suo patrimonio, la ZKB investe infatti più di qualsiasi fondazione in attività sociali, 
culturali, sportive, educative e di volontariato. Alla stessa conclusione arriviamo se confrontiamo gli aiuti 
della ZKB con altri Istituti bancari.

PARTNERSHIP PER LO SVILUPPO ECONOMICO DEL TERRITORIO

In sintonia con la nostra vocazione storica di banca del territorio, la nostra Banca ha sostenuto molte ini-
ziative che mirano al rilancio economico e agricolo del territorio legato ancora a tradizioni agricole e ali-
mentari che attendono solo di essere valorizzate.

La ZKB ed il Comitato Tergeste dop, organismo nel 
quale sono riuniti i produttori di olio extra vergine di oliva 
della Provincia di Trieste, hanno siglato un importante accor-
do di collaborazione.

La convenzione prevede un percorso basato su un’uni-
tà d’intenti, attraverso la promozione congiunta di una serie 
di eventi. Il primo è stato l’esibizione di un catalogo nel chia-
ro intento di valorizzare le pregiate produzioni di un prodot-
to, che di recente l’Unione Europea ha voluto annoverare tra 
le sue denominazioni di origine protetta. Poi c’è stata la pre-
sentazione del Box “Tergeste dop” collection, una ricca confe-
zione che custodisce al suo interno 8 bottiglie di olio.

L’accordo è stato raggiunto in quanto c’era una forte 
condivisione di valori comuni. Il solido legame con la comunità locale e la crescita responsabile e soste-
nibile del territorio rappresentano una pietra miliare sia per la Banca che per i produttori locali.

Da settembre a dicembre 2009 la ZKB dato vita al Carso point by ZKB, un centro di degustazione 
permanente dei prodotti del Carso allestito nella sede dell’Expo Mittelschool a Trieste. In quell’occasione 
abbiamo promosso le innumerevoli ricchezze enogastronomiche del nostro territorio ed abbiamo dato l’oc-
casione ai nostri produttori di vino, formaggio, miele ed olio di presentare le loro produzioni del territorio.
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POMEN ZA ŠIRŠO IN LOKALNO SKUPNOST 
ZKB se ne predstavlja javnosti le kot uspešna finančna ustanova, ampak zlasti kot pomemben dejavnik 
ekonomskega, družbenega, kulturnega in športnega razvoja na našem teritoriju.

Če upoštevamo njeno premoženje, ZKB vlaga več kot katerikoli sklad v družbene, kulturne, športne, 
vzgojne in dobrodelne aktivnosti. Enako velja za primerjavo med prispevki ZKB-ja in prispevki drugih 
bančnih ustanov.

PARTNERSTVO ZA EKONOMSKI RAZVOJ TERITORIJA

Skladno z zgodovinsko vlogo lokalne banke, je naš zavod podprl mnoge pobude, namenjene krepitvi 
lokalne ekonomije in kmetijstva, ki je še vezano na kmetijske in prehrambene tradicije; te si zaslužijo ovre-
dnotenje.

ZKB in Odbor Tergeste dop (organ, ki zdru-
žuje proizvajalce ekstra deviških oljčnih olj tržaške 
pokrajine) sta podpisali pomemben sporazum o 
sodelovanju.

Konvencija je nastala v okviru skupnih priza-
devanj za promocijo niza pobud. Prva izmed teh je 
bila izdelava kataloga z odkritim namenom ovre-
dnotenja dragocenih proizvodov, ki jih je Evropska 
Unija pred kratkim vključila v seznam proizvodov 
zaščitenega porekla. Temu je sledila predstavitev 
bogatega paketa “Tergeste dop” collection, ki vse-
buje 8 steklenic olja.

Sporazum je bil sklenjen na osnovi močnih in 
skupnih vrednot. Trdno razmerje z lokalno sku-
pnostjo in zavedna oz. trajna rast teritorija sta vodi-
lo Banke in lokalnih proizvajalcev.

V razdobju september - december 2009 je ZKB realizirala Kras point by ZKB, stalni kotiček za de-
gustacijo kraških pridelkov, umeščen v prostorih sedeža zavoda Expo Mittelschool v Trstu. Ob tej priliki 
smo promovirali veliko enogastronomsko bogastvo našega teritorija in smo dali možnost našim proizva-
jalcem vina, sira, medu in olja, da predstavijo lastne pridelke.
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La ZKB ha inoltre costituito, assieme alla Provincia di Trieste, la Provincia di Gorizia ed altri soci pro-
motori privati, il Gruppo di Azione Locale (GAL) Carso – Lokalna akcijska skupina (LAS) Kras per 
l’area omogenea del Carso. La nostra partecipazione nella compagine sociale del Gal è in linea con il 
nostro piano strategico triennale, che ha tra gli obiettivi anche quello di assumere il ruolo di una Banca 
realmente locale. Il Gal Carso, che potrà beneficiare di fondi comunitari, ha il compito di definire e attuare 
una strategia di sviluppo locale per l’area del Carso, di predisporre il Piano di Sviluppo Locale e di definire 
e selezionare dei progetti finanziabili, per costruire assieme uno sviluppo economico sul nostro territorio. 

La ZKB già da anni sponsorizza varie manifestazioni che promuovono la collaborazione tra le Istitu-
zioni locali italiane e slovene. Negli ultimi anni ha contribuito finanziariamente al successo dell’iniziativa 

transfrontaliera del Comune di Duino Aurisina e di quello di Ko-
men, che collega nei mesi estivi le località di Sistiana e di Štanjel 
grazie al servizio dell’autobus turistico.

Con il primo di settembre 2008 è stata avviata la linea 
transfrontaliera di autobus sulla tratta Trieste – Sežana - 
Trieste: una novità positiva come lo sono tutte che quelle che 
mirano a cancellare le distanze e ad avvicinare le persone. Il pro-
getto è stato promosso dalla Provincia di Trieste e dal Comune 
di Sežana. L’iniziativa ha potuto essere realizzata in buona parte 
grazie al nostro apporto finanziario, concesso al fine di promuo-
ve la collaborazione tra Istituzioni locali italiane e slovene.

Da menzionare pure il contributo erogato al Consorzio dei vini DOC del Carso, alla Cooperativa Pa-
scolo Sociale di Basovizza per il recupero ambientale della landa carsica, ai vari Comitati per l’amministra-
zione separata dei beni civici, all’Alleanza Contadina per la loro attività in favore dello sviluppo economico 
del territorio carsico.

PARTNERSHIP CON COMUNI ED ENTI PUBBLICI

La ZKB gestisce il servizio di Tesoreria di quattro Comuni (Duino Aurisina, Sgonico, Repen e Dolina) e 
di varie Direzioni didattiche ed Istituti Scolastici. Se a questi servizi aggiungiamo la collaborazione in varie 

iniziative anche con i due restanti Comuni, e cioè di Trieste 
e Muggia, ed alle varie iniziative promosse assieme alla 
Provincia di Trieste, si evince il ruolo di primaria importan-
za che la ZKB ha nella promozione dello sviluppo locale 
del nostro territorio triestino. 

In occasione del concerto di Gala al Teatro Rossetti, la 
ZKB ha consegnato una medaglia d’oro, opera dell’artista 
locale Bogdan Grom, alla Presidente della Provincia di Trie-
ste, al presidente della Camera di Commercio di Trieste ed 
a tutti i sindaci del territorio.

L’attenzione a favore degli enti amministrativi territoriali si manifesta anche con il supporto della ZKB 
di particolari manifestazioni culturali e civili organizzate dagli stessi Comuni. In tal modo la ZKB vuole 
rafforzare il vincolo che la lega ai propri territori di pertinenza con la consapevolezza di essere al servizio 
di tutto il territorio triestino indipendentemente dalle differenze nazionali e linguistiche. Le iniziative so-
stenute: 
•	 a Duino Aurisina: il progetto Sport e Scuola, la festa di S. Rocco e l’iniziativa Natale con noi;
•	 a Dolina: la Majenca, i mercatini di Natale ed il concerto con Denis Novato;
•	 a Sgonico: le Mostre del vino e per il concerto solidale;
•	 a Monrupino: le Nozze Carsiche e la stampa della broshure sul Tabor;
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V sodelovanju s Pokrajinama Trst in Gorica ter z 
drugimi motiviranimi zasebniki je ZKB ustanovila  
Lokalno akcijsko skupino (LAS) Kras za homoge-
no območje Krasa. Naša soudeležba v Las-u je skla-
dna z našim triletnim strateškim načrtom, ki ima med 
cilji to, da postane resnično lokalna Banka. LAS Kras, ki 
je upravičen do koriščenja sredstev iz evropskih skla-
dov, je zadolžen za sestavo in izvajanje strategije lo-
kalnega razvoja za območje Krasa, za sestavo načrta 
lokalnega razvoja in za definicijo in selekcijo projek-
tov, ki so lahko deležni financiranja in ki lahko dopri-
našajo k ekonomskemu razvoju našega teritorija.

ZKB že vrsto let podpira številne pobude, ki pro-
movirajo sodelovanje med slovenskimi in italijanski-
mi lokalnimi administracijami. V preteklih letih je fi-
nančno podprla uspešno čezmejno pobudo Občin Devin Nabrežina in Komen, tj. poletno avtobusno 
povezavo med Sesljanom in Štanjelom.

S 1. septembrom 2008 je pričela delovati čezmejna avtobusna povezava Trst – Sežana – Trst. To 
je pozitivna novost, ki se vključuje v serijo koristnih pobud, namenjenih odpravljanju razdalje in večanju 
stikov med ljudmi. Projekt sta predlagali tržaška Pokrajina in Občina Sežana. Pobuda je nastala zlasti po 
zaslugi našega finančnega prispevka, izdanega v okviru promocije sodelovanja med slovenskimi in itali-
janskimi institucijami.

Omenili bi tudi prispevke, namenjene Konzorciju kraških vin zaščitenega porekla (DOC), Zadružne-
mu pašniku iz Bazovice za saniranje površin kraške gmajne, raznim jusarskim odborom in Kmečki zvezi za 
delovanje v korist ekonomskega razvoja kraškega ozemlja.

PARTNERSTVO Z OBČINAMI IN JAVNIMI USTANOVAMI

ZKB opravlja blagajniške storitve štirih Občin (Devin Na-
brežina, Zgonik, Repen in Dolina) in mnogih Didaktičnih 
ravnateljstev in šolskih zavodov. Če temu dodamo sodelo-
vanje z ostalima dvema Občinama (Trst in Milje) pri raznih 
pobudah in sodelovanje s tržaško Pokrajino, nam je jasna 
poglavitna vloga, ki jo ZKB odigrava pri promoviranju lo-
kalnega razvoja na območju Trsta.

Ob priliki gala koncerta v gledališču Rossetti je ZKB 
obdaril z zlato kolajno (izdelkom lokalnega umetnika Bog-
dana Groma) Predsednico tržaške Pokrajine, Predsednika 
tržaške Trgovinske zbornice in župane lokalnih občin.

Pozornost za lokalne administracije se kaže tudi v podpori, ki jo ZKB izkazuje posebnim kulturnim in 
civilnim pobudam, ki jih organizirajo zgoraj navedene Občine. Na ta način želi ZKB okrepiti stik z referenč-
nim teritorijem v zavedanju lastne vloge podpornika celotnega tržaškega območja, ne glede na naro-
dnostne in jezikovne razlike. Dovolite nam, da navedemo nekaj primerov:
•	 v občini Devin Nabrežina: projekt Šport in Šola, praznik Sv. Roka in pobuda Božič z nami;
•	 v dolini: Majenca, božični sejem in koncert Denisa Novata;
•	 v Zgoniku: Razstava vin in Koncert za mir;
•	 v Repnu: Kraška ohcet in tiskanje brošure o Taboru;
•	 v Trstu: razstava o srbski pravoslavni skupnosti;
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•	 a Trieste: la mostra sulla Comunità serbo ortodossa;
•	 a Muggia: l’edizione delle “Giornate dell’agricoltura, pesca e forestazione”. La manifestazione viene 

organizzata dal Comitato promotore che comprende i sindaci di tutti e sei i comuni della Provincia 
di Trieste.

In occasione delle celebrazioni del suo centenario la ZKB ha ricevuto anche il riconoscimento della 
Provincia di Trieste per l’insostituibile ruolo svolto in quest’area etnicamente mista. Durante la cerimonia 
la Presidente Maria Teresa Bassa Poropat ha dichiarato: “Esprimo gratitudine alla ZKB per il ruolo svolto 
a favore del territorio in cui opera. Un particolare ringraziamento va rivolto alla Banca per il suo appoggio 
ai progetti della Provincia come ad es. alla linea di trasporto transfrontaliera Trieste - Sežana, alle celebra-
zioni della caduta dei confini di Schengen ed alla mostra di Spacal. Sono iniziative che si propongono di 
incentivare l’integrazione sociale ed economica in quest’area geografica”.

Tra gli interventi agli enti locali rientrano anche i contributi annuali al Consolato Generale della Re-
pubblica di Slovenia per la celebrazione in occasione della Festa nazionale.

INTERVENTI A FAVORE DELLA COMUNITÀ LOCALE
La ZKB da sempre, pur impiegando risorse ed energie a favore dell’efficienza e del continuo perfeziona-
mento dei servizi bancari offerti ai suoi Soci e clienti, resta fedele ai suoi valori tradizionali: i valori legati 
alla Comunità locale triestina. Gli interventi della ZKB in ambito sociale sono da sempre parte integrante 
dell’attività che la Banca sviluppa a favore della comunità locale triestina.

INTERVENTI A FAVORE DELLA CULTURA

Contributi vengono poi periodicamente riconosciuti alle associazioni e circoli culturali del territorio per 
promuovere iniziative di folclore e di aggregazione sociale, feste di paese, iniziative teatrali e di danza. 
Talvolta questi interventi si sono rivelati determinanti per la riuscita delle iniziative ed hanno rafforzato lo 
spirito di aggregazione della comunità.

Da non dimenticare la storica collaborazione con il Comitato promotore del Carnevale Carsico ed 
con altre tipiche manifestazioni del nostro territorio promosse dalle varie associazioni culturali. 

La ZKB ha contribuito alla diffusione, specie tra i giovani, della cultura musicale, fornendo supporto 
alle associazioni corali e ai gruppi bandistici presenti sul territorio, alla Glasbena Matica per il suo cente-
nario, al festival della chitarra ed ai vari concerti per giovani.
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Podružnice/Filiali

Opčine - Opicina
Ul./Via Ricreatorio, 2
34151
tel. 040.21491
fax 040.211879

Trst - Trieste
Ul./Via San Spiridione, 7
34121
tel. 040.2149880
fax 040.2149885

Nabrežje/Riva Gulli, 4
34123
tel. 040.2149890
fax 040.2149895

Trg/Piazza Libertà, 5
34132
tel. 040.2149357
fax 040.2149352

Ul./Via del Molino a Vento, 154
34137
tel. 040.2149850
fax 040.2149855

Nabrežina – Aurisina
Trg Sv.Roka/Piazza San Rocco, 106
34011
tel. 040.2149401
fax 040.201133

Sesljan – Sistiana
Sesljan/Sistiana, 44
34019 
tel. 040.2149523
fax 040.291500

Bazovica – Basovizza
Ul./Via Gruden, 23/c
34149
tel. 040.2149551
fax 040.2149553

Domjo – Domio
Domjo/Domio, 289/a
34018 
tel. 040.2149571
fax 040.2149576

Dolina
Obrtna Cona/Zona Artigianale, 507/13
34018
tel. 040.2149800
fax 040.2149805

Milje – Muggia
Ul./Via Roma, 17/b-c
34015 
tel. 040.2149830
fax 040.2149835

www.zkb.it


